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YCUJIEHUE AHAJIUTU3MA B JIEKCUKE COBPEMEHHOI'O
HEMEIKOI'O 1 PYCCKOI'O s3bIKOB

H.HA. 3eanuenko

Am{oramm. PaCCManI/IBaeTCﬂ SABJICHUEC HIMPOKOro pacrnpoCTpaHCHUS aHa-
JIATUYCCKUX KOHCprKIII/Iﬁ B CaMbIX pa3HbIX (byHKHHOHaJ'IBHLIX CTUJIAAX Ha CO-
BPEMCHHOM J3Tall€ pa3BUTUA PYCCKOTI'O U HEMEUKOI'O A3BIKOB, IIPOBOAUTCA €I'0
CpaBHHTeJ’ILHLIfI aHaJus.

KnawueBsble cjioBa: aHaAIMTHYCCKUE KOHCTPYKIUH; HEMEIKUI SA3BIK; pyCCKI/Iﬁ
SA3BIK.

Marepuainsl Hanbosee pacpoCTPaHEHHBIX WHI0EBPOIIEHCKHX SI3BIKOB,
a IMEHHO aHTJIMHCKOTO, PYCCKOTO, HEMEIKOTO M (hpaHIy3CKOrO, CBUACTEIb-
CTBYIOT O IIMPOKOM YIOTPEOICHUH aHATUTHUECKUX KOHCTPYKIHMH B CaMbIX
pasHbIX (YHKIUOHAIBHBIX CTHJSIX Ha COBPEMEHHOM J3Tarle Pa3BHTHUS THX
SI3BIKOB. Y4eHbIe, paboTaromiye B 001aCTH NPUKIAHOMN JTMHTBUCTHKH, U IIpe-
MoiaBaTeI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB yke B 1960-¢ IT. cTanu nposBisiTh 00Jb-
LIOH MHTEPEC K yCTOMYMBBIM COYETaHUSAM, TOTOMY YTO OHH, BXO/A B COCTaB
(pazeonoruy, BBIICISINCH ONPEICICHHBIMI 0COOCHHOCTSIMU, OTINYAsICh OT
«TUIAYHBIX» (ppazeonornzmoB. CyliecTBOBaHHE TaKUX KOHCTPYKLHUI OTMe-
i 6osiee 100 et tomy Hazan @.U. Bycnaes. Pacrtymias TenneHus yro-
TpeOJeHNsT aHAIMTHYECKUX IIarojibHBIX KOHCTPYKIHMH B HEMEIIKOM S3BIKE
BBI3bIBAJIa OCTPYIO KPUTHKY cO cTopoHbl cTuiuctoB (JI. Paitnepc, T. Mattu-
ac, K. Kopn). Uccnenosarenu-repmanuctsl (K. Janwanece, P. don Ilonewir,
B. llImuar, I. T'epunrep 1 Ap.) yOeAUTENBHO T0KA3alH, YTO TEHACHIHS K aHa-
JUTHU3MY HE TOJIBKO XapaKTepHa JUII HEMELKOTO sI3bIKa, HO M UMEET IITyOoKne
KOPHH B CaMOil €ro npupoe.

B 3amanHOl U OTEUECTBEHHOW JIMHTBUCTUKE HET €IMHOW TEPMUHOJIO-
TUU OTHOCHUTEJIBHO ATUX KOHCTPYKLUHUH. B OTEueCTBEHHOMN JIMHIBUCTUKE UX
HazbiBatoT cokpamieHHo AI'MK (ananurnueckue rarojabHble KOHCTPYKIINN),
B Hemelkoi — analytische verbal-nominale Verbindungen, Streckformen (cts-
HYTBIE, cKaTbie popmbl) [1]. AHATUTHYECKMMU KOHCTPYKIMSMH MIPUHSTO Ha-
3BIBaTh COYETAHHE CIIOB (CIYy’)KEOHOTO M 3HAMEHATEJILHOI0), B KOTOPBIX CIIy-
XKeOHOe CIIOBO, CAMOCTOSITENILHO HITH BMECTe ¢ a)pKCOM 3HAMEHATEIBHOTO,
BBIpaXKaeT rpaMMaTHYECKOe 3HaY€HUE 3HAMEHATEIbHOTO CJI0BAa U TEM CaMbIM
BCEU KOHCTPYKIIMH B LIEJIOM.

AHalIUTHYEeCKHE TJIarojibHble KOHCTPYKLIHMH C HOMHHAJIBHBIM KOMIIO-
HEHTOM TPE/ICTABISIOT COOOM CIIOBOCOYETAHMSI, COCTOSIIINE U3 IJIaroa, moji-
HOCTBIO MJIM YACTUYHO yTPATHBILETO CBOE OCHOBHOE 3HAaUCHHE, U a0CTPaKT-
Horo cymectButesibHoro (Macht ausiiben, in Verlegenheit geraten). Oomiee
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3HAYEHNE JaHHON KOHCTPYKIIMH — OTPAKEHHUE AESUCTBUS MM COCTOSIHMA [1].
[Ipu 5TOM OCHOBHYIO CEMaHTHUYECKYIO HArpy3Ky HECET CYIIECTBUTEIbHOE, B
TO BpeMs Kak IJIaroy BBIMOJHIET QYHKIMIO «BepOanu3aTopa». ITO OfHA W3
IpUYMH QYHKIMOHUPOBAHHS aHATUTUYECKUX KOHCTPYKIUH B HAyYHO-TEXHHU-
YECKOM CTHJIC M3JIOKEHUS U B cepe opULIranbHO-1eI0BOr0 O0IEHH S, PH-
3HAaKaMH KOTOPBIX SIBJISIOTCSI HOMUHAJIBHOCTD U CTATHYHOCTb.

OyHKIMOHATBHBIE [IaroJIbl ACISATCS Ha TPHU Kiacca:

1. I'maromsl, KOTOpbIE YHOTPEOISIOTCS € Ipeuioramu: bringen, bleiben,
kommen, sein, stehen, geraten (in Frage kommen, in Mode kommen, zur An-
wendung bringen zur Verfugung stehen).

2. I'marosel, KOTOpbIE YHOTPEOIAIOTCS € CYLIECTBUTEIBHBIM B BUHH-
TENBHOM TafieKe: finden, treffen, leisten, unternehmen, erfahren, bekommen
(Zustimmung finden, Entscheidung treffen).

3. I'maronbl, KOTOpBIE YMOTPEONSIOTCS U C CYLIECTBUTEIBHBIM B BU-
HUTEIIEHOM TIAJIekKe, U C MPEIIOKHON rpynnoit: fiihren haben, halten, stellen,
nehmen, ziehen (Einfluss nehmen — zur Kenntnis nehmen, zur Verantwortung
ziehen — Fazit ziehen, zur Rede stellen — einen Antrag stellen, in Bewegung
setzen — Hoffnungen setzen,).

Oynknuonuposanue AI'MK B s13pIke TPOJUKTOBAHO HEOOXOAUMOCTBIO
muddepeHIMpoBaHUs B ped MPOCTOrO U CIOXKHOTO AeHCTBHA. B oTnmuue
OT MPOCTHIX IVIaroJIOB, AaHAIUTHYECKUE KOHCTPYKLUH CIICLHATH3UPYIOTCS Ha
YEeTKOW peaju3alud OJHOTO M3 3HAUYCHUH OJHOKOPEHHOI'O MHOTO3HAYHOIO
1arojia, HampUMEp HPOU3EOOUMb, NPOBOOUMb, OCYUWECMEIAmb HaAb00e-
Hue (MMeeTcsl B BUIY LeNEyCTPEeMIICHHOE, HayqyHOe HaOJIoNeHUE) U HAONio-
damy (HabmoaeHue BoooIe) [2].

E. Kuneil moguepkuBaeT, YTo HEPEAKO YCTONYMBBIE IIAr0JbHO-UMEH-
HBIE CIIOBOCOYETAHHMS YIMOTPEOSIOTCS BMECTO IV1aroiia 1Mo YUCTO SI3BIKOBBIM
npuarHaM. Hanpumep, B pyCCKOM SI3bIKE OHU CITY»aT JUIs BOCIIOJTHEHUS T1a-
pazurMaTu4eckoi ymepOHOCTH Yy TIarojia, UMEIOIIEro HeMoMHYIO Mapagurmy
nuna («KHEeJOCTATOYHBIE TJIaroibl»): dep3umsb, nobedums, yoeoums, 4youms,
socmopeams, cmpawiums U 1p. ITa HEAOCTATOYHOCTh YCTPAHIETCS Y YaCTH
I[J1aroJIOB € TIOMOIIBIO YCTOHYMBBIX CJIOBOCOUETAHUI: O/IepXKy T0OeY, BBI3bI-
BalO BOCTOPT, HABOXKY CTPAaX, BCEIIO YOEKACHHE.

Takum o0Opazom, ABMXKYLIEH CHIIONH, cTUMYIATopoM paszButust AIUK
SIBISIFOTCS.  KOMMYHHKATHBHbBIE, CEMAaHTHUECKUE IMOTPEOHOCTH S3bIKA, €ro
CTpEMJICHHE K pa3rPaHHUYCHHUIO 3JIEMEHTAPHBIX U CIOKHBIX JCHCTBHM.

C nomomsio AI'MK mMoxxHO 100UTBCSI HEOOXOIMMOM KPaTKOCTH BhICKa-
3pIBaHUS. Peub MAET O CIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OXBATHIBAIOIINX CPa3y
HECKOJIBKO 3HAYCHUH 1 COIepIKaIlMX MHOTO HH(OpMALNK B JOCTATOYHO Kpa-
TKOH popme, Hanpumep Friedenskamplffiihren (Bectu 60pb0y 3a MUp).

YcrolunBBIE CIOBOCOYETAHUS CIIy’KaT MCTOYHMKOM TPYAHOCTEH Kak
IIPY OBJIAJICHUU A3BIKOM, TaK U B XOJe MepeBoAUYeCcKoi aearensHocTH. [Ipu-
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YMHA TPYIHOCTEH 3aKJIIOYAeTCs B HEMPEICKa3yeMOCTH 0Opa30BaHMs yCTOM-
YHMBBIX COUYETAHWH Ha OCHOBAHUH 3HAHUSI OTACIBHBIX KOMIIOHEHTOB.

[IpencraBnsercsi MHTEPECHBIM COMOCTaBUTh YCTOHUYMBBIE IIaroJIbHO-
HMMEHHBIE CIIOBOCOYETAHHS B PYCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX U ONPEIEIHUTh 3a-
KOHOMEPHOCTH MX 00pa30BaHMs, B IIEPBYIO OUEPEIb — XapaKTep U MPHPOAY
ceMaHTHUYeCKol oOycnoBneHHocTH rmarona B AI'MK.

ComnocTapieHne S36IKOB 1a€T BO3MOKHOCTh BBISIBUTH OOLIHOCTH U pa3-
JUYUE B MX Pa3BUTHH, DIyO)Ke MOHATH cHeUU(UKY Ka)kIOro, ONpPEACIHTh
YHHUBEPCAJIbHBIE S3bIKOBBIC 3aKOHOMEPHOCTH U TIOMOYb B PEIICHUH ITPOOiIeM,
CBSI3aHHBIX C IIPAKTUKOH MPErogaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

B AT'UK HekoTOpbIe M1aroisl BEICTYHAOT KaK MMOJIHO3HauHble. Harpu-
Mep, IJaron fiihren UMeeT HECKOJIBKO 3HaueHuil, B ToM uncie helfen gehen,
begleiten. B coueranun das Gesprach fithren, koropoe o6o3nadaer sich
unterhalten, ykaspiBaeT Ha mpouecc. bonbmias rpynmna maroabHO-MMEHHBIX
COYETaHM{ SKBUBAJICHTHA IVIaroJly, CJI0BOOOPA30BaTENIbHO CBI3aHHOMY C HMe-
HeM cymecTBuTenbHbIM. Hampumep, den Titel gestatten — betiteln. Brionne
3aKOHOMEPHO, YTO YEJIOBEK, MbITAIOLIMNCS TOBOPUTH HA HEPOTHOM SI3bIKE, He-
BOJILHO CTPEMUTCS IEPEHECTH JIGKCHUECKUE MOAEIH U TPAHULBI UX IPUMEHE-
HUS B POJJHOM SI3BIKE B PYyCCKYI0 peub. [loaToMy nHTEpdepupyloiee BIusHue
POAHOTO sI3bIKA BECbMa CIOKHO OTPa)XaeTCsl Ha YCBOCHUU IJIarojlbHO-UMEH-
HBIX nepudpas.

[Ipu conocraBnennn AI'MK B pycckoM 1 HEMEIKOM SI3bIKaX OBIIH BbI-
SIBJICHbI CXOJHbIE XapaKTePUCTUKU. Bo-mepBBIX, 3TO HaJM4YUE B Pa3IMYHBIX
SI3bIKAX YCTOWYMBBIX COUETAaHUN, CXOMHBIX MOJIEJIeH, KOTOpbIE Haps oy ¢ Ipo-
CTBIMH ()OpPMaMH BBIPa)KEHHUS IJIArOIBHOCTH CIIY>KaT B pedu AJisl 0003HAYCHUSI
TOTO MJIM MHOTO JeicTBUs. Bo-BTOphIX, miaronbHelii komnoHeHT AI'MK nHe
peanu3yeT CBOEro OCHOBHOTI'O 3HaYEHUsI M BBICTYIA€T B CJIOBOCOYETAHUH B Ka-
YeCTBE ero rpaMMaTHYecKOro oh)OpMHUTEINS, 8 UMEHHOH KOMIIOHEHT SIBIISIETCS
HOCHTENEM JeKcuueckoro 3HaueHus. B-tpereux, AI'UK, kak npasuio, Mmoryt
JIETKO TIEPEBOIUTHCS B OFHOCIOBHBIE COOTBETCTBUS: IIOMOTaTh — OKa3bIBAaTh
oMok, helfen — Hilfe leisten [2].

B pycckoM s13b1ke He Beerna ecTb onHokopeHHo rmaron k AI'MK, B To
BpeMs Kak B HEMELIKOM — TIOYTH BCEra: 3aKitouars B ckoOku — in Klammern
setzen, einklammern; mpuHuMare Bo BHuUMaHme — Riicksicht nehmen,
beriicksichtigen. Hemenikue AI'MIK 1 ux pycckue COOTBETCTBUS Halle BCETO B
NepeBojie COBMAAAIOT, HanpuMep: einen Rat geben (beraten, raten) — nate co-
BeT, HocoBeToBaTh; Opfer bringen (opfern) — mpuHOCHUTE KEPTBY, KEPTBOBATH;
in der Lage sein — ObITb B nonokeHuu, cutyanuu; zum Ende kommen (been-
den, enden) — mpuxonUTH K KOHITY, 3aKaHUMBaTh(cs); in einen Schlaf versinken
(einschlafen) — morpyxarscst B coH, 3aceinark; Fehler machen (fehlen) — ne-
nath oIuOKy, ommbarsest u aAp. Ho: einen Kuss geben (kiissen) — nmouenosars,
HO HE «J1aTh norenyi»; zum Ausdruck bringen (ausdriicken) — BeIpakaTsh, HO
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HE «IPUHOCUTH K BhIpaxkeHnto»; Schuld geben (beschuldigen) — oOBUHSTS,
HO He «JaBaTb BUHY»; eine Ende nehmen (beenden, enden) — koH4aThcs, 3a-
KaHYMBaThCSl HO HE «OpaTh KOHEe» U T.1I.

TakuM 00pa3oM, B PyCCKOM SI3bIKE, KaK U B HEMELIKOM, CYIIECTBYET Psif
Mozienel, o KOTopsiM MoryT oOpasoBbiBathbesi AIMK, HO 00bIMHO HeMenkoit
KOHCTPYKLIMH COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE (PMHHUTHBIN IVIArol, T.€. JAHHBIE
MOJIENH, TIPUCYILHE HEMELIKOMY SI3bIKY, B PYCCKOM HE pean3yloTcsi. JTo CBHIE-
TEJIbCTBYET 00 aHATMTH3ME HEMELIKOTO SI3bIKA 1 O €10 CTPEMJICHHN K HOMUHAJIb-
HOMY CTHIJIIO PeuH, T.e. K Oonee ITyOoKo# (popMe BhIpaKeHHUs ACHCTBHSI.

OOBIYHO TOBOPSIT, UTO CJIOBA COUYETAIOTCS TOTHA, KOTJd COYETAIOTCS IO~
HATHS, UIMU 00O3Hayaemble. Hepenko oOHapyXuBaeTcsi, YTO Ha CaMOM Jelie
CUTyalHs CIOXKHEE, M MHOTJA CJI0Ba, 0003HAYaroIUe B IPUHIUIE OJHO H TO
e TIOHSATHE, MOTYyT UMETh pa3Hyto codetaeMocTb. FO.Jl. AnpecsiH roBopuT o
pasnuuusaX MeXIy nepenymams (HOMEpP, 30HTHK, LIUTATy, IOMa) U OuUOUMbCs
(TOTIBKO JOMOM MIJIM HOMEPOM, HO HE 30HTHKOM), KOTOpPbIE ONHMCHIBAIOT MpPU-
OJM3UTENHFHO OMMHAKOBYIO CUTYALUIO, HO UMEIOT Pa3HyI0 COYETaeMOCTb.

3aMeTHM, OJJHAKO, YTO 3HAUYCHHE ITHX CJIOB HE BIOJIHE OOUHAKOBO. Tak,
€CJIN CIIOBO «IIEPEIyTaTh» MOKET 03HA4aTh «IPUHATH OAWH 3a OPYTOi», TO
«OIIMOUTHCST YEM-TO» 3HAYUT «OKa3aTbCsl HE TaM, [AE Halo, B pe3ysbTare
OLIHOKNY.

WHBIMH CITIOBaMH, COUETAEMOCTh OTPENEIISETCS] 3HAYCHUEM CIIOB, a HE
TOJIBKO COBMECTUMOCTBIO 0003HaYaeMbIX OHATHH. B mobom ciiyuae cBobo-
Hasl COYETAeMOCTb MO/Ipa3yMeBaeT CBEICHMS, paciosarasi KOTOPbIMU JII000H
BJIAJCIOIIUI S3IKOM MOXKET CHENaTh BBIBOABI O BO3MOXKHOCTH COYETAHUS
cioB. Eciin Takoro BbIBoza cenaTh HEIb3s1 MM OH IPOTUBOPEUYMT Haluona-
eMbIM (pakTam, Toraa pedb UAET O HECBOOOIHON COUETaeMOCTH, K KOTOPOH B
MIEPBYIO OYepelb OTHOCSITCS YCTOWUYMBBIE CIIOBOCOYETAHHSI, THIIA COBEPIIATD
MpecTyIUIEHUE, OKa3blBaTh BIMSIHUE, IPOU3BOIUTH BIEUATICHUE, einen An-
fang nehmen, eine Stunde geben, ein Vertrauen schenken [3].

B cB0OOAHBIX cOUeTaHMSAX TOBOPSILMI OCYLIECTBISIET BBIOOP KOMIIO-
HEHTOB IIOCJIOBHO, ONHPAsCh HA JIGKCHYECKYIO CEMaHTHKY, OJHAKO TaKYIO
OTeparfio MOXXHO yCMOTpeTh U it oopaszoBanus AI'MK, omuH u3 komrio-
HEHTOB KOTOPOH, KITIOYEBOM, BHIOMpAETCs Tak e, KaKk U CBOOOIHOE CIIOBO.
Bropoii KOMIOHEHT HE MOXKET OBbITh MPEJCKa3aH Ha CTO MpoueHToB. OHaKO
BEPOSITHOCTH NMOHMMAaHMSI BO3PACTACT, €CIIM C JOBOJBHO OONBLION Tpymnmoit
KITIOUEBBIX CJIOB WJIM CO CXOAHBIMH IO CMBICTY KJIIOYEBBIMH CJIOBaMH YIIO-
TpeOIsieTcs: OMH U TOT e HeCBOOOAHBIN KoMnoHeHT [3]. Hampumep, B pyc-
CKOM $I3BIKE C TJIAr0JIOM Gecmiu COYETAaeTCsl OYeHb OOMblas TPyIIa OB CO
3HAUEHHEM 3HAUYUTEIBHOTO IO MacuiTadaMm AEHCTBUS: ecmu GOUHY, 6ecmi
NOIUMUKY, 6eCTU NPONA2AHOY, 8eCHU MOP2OBII0, 6eCTL PACKONKY U T.1.

B HemerkoM si3bike Timaron begehen TOBOIBHO 4acTo 0OpasyeT yCToi-
YHBOE COYETAHHE CO CJIOBaMH, 0003HAYAIOIIMMH OIINOOYHBIE ACHCTBHS, Ha-
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pYLIEHHE MpaBuJ OBEICHHS, 3aKOHA, Ybei-mnO0 cBoOObL: einen Betrug be-
gehen — coBepats 00OMaH; einen Verstofl begehen — coepiars HapylieHue;
einen Diebstahl begehen — coBepars kpaxy; eine Siinde begehen — cosep-
math rpex; eine Diversion begehen — coBepiiars nuBepcuro; eine Dummbheit
begehen — coBepmars miynocts; einen Verrat begehen — coBepiiarh npena-
TeNnbCTBO; ein Verbrechen begehen — coseprare npecryrmienne. B pycckom
SI3BIKE JaHHAasi TeMaTH4YecKas Tpymma o0pa3yeT yCTOHUNBBIE CJIOBOCOUCTAHUS
C IJIaroJIOM CO8EPUUAmb.

[lenarornueckast npakTUKa U JIMYHBIN OMBIT PEToAaBaTesiei MoKa3bIBa-
0T, YTO YacTO CTYACHTBI «OJHOOOKO» BIAJCIOT MHOS3BIYHBIM CJIOBOM, T.€. Y
HUX YCTAQHABJIMBAIOTCS WM OTHOBAJICHTHBIE CBA3U MEXKIY CJIOBAMHU H3y4aeMo-
r0 ¥ POTHOTO SI3bIKA, WM BO3HUKAIOT HEMPAaBUIbHBIC ACCOLMALIMM, WIN yCBa-
WBAETCS JIUIIb OHO U3 psAAa ONU3KUX MO 3HAYEHHIO. DTO HEMIPEMEHHO BEAET
K peUYEBbIM OIIHOKaM, KOTOPBIE YaCTO OTAMYAIOTCS OOJIBIION YCTOWYHBOCTBIO U
TpeOyIOT 3HAYUTENbHBIX YCUIIUH JJIs1 CBOEI0 UCKOPEHEHHUSL.

B mpouecce mpruoOpeTeHUs] MHOS3BIYHON JIEKCMKH OCHOBHAS TPYA-
HOCTB JUISI CTYACHTOB — HE 3allOMMHAHME M yIEp)KaHWE B MaMsTH 3BYKOBOH,
rpaduuecKoil ¥ rpaMMaTHYECKON ()OPMBI CII0Ba, @ MPABWIIBHOE U YETKOE T0-
HUMaHHUE ero CEMaHTUKH, T.e. coiepkaHus. CrenoBaTenbHO, IpU padoTe C
HOBBIMH CJIOBaMH Ha TEPBBIN IUIaH JOJDKHA BBICTYIIAaTh HE MHEMHYECKas,
a Mo3HaBaTeNbHas ACATEILHOCTh CTYACHTOB, MTO3BOJISIONIAs IyOOKO M Ipa-
BUJIBHO PACKPBITh «COACPIKATEbHbINY» aCTIEKT HOBOM JIEKCHYECKOW €JMHULIBI.

W3BecTHO, YTO 3aIIOMUHAIOTCSI HE OTAEIBbHBIE JIEKCEMBI, a PsIIbl COUCTAHHIH,
B KOTOpPBIE OHU BXOJIAT, IOATOMY cHpaBeiinBa MbIcib B.I. ['aka o Tom, 4To MbI HU-
KOraa He 0O0y4uM HHUKOTO MHOCTPaHHOMY SI3bIKY, TOKa HE CTaHEM 00pariarh BHU-
MaHHE Ha COYeTaeMOCTh CJIOB: IyTh K OBJIAACHUIO S3bIKOM, OTIPABIISIOLIUICS OT
COYETaHMs1, KOPOUe, YeM ITyTb, OTIIPABIISIOIIMICS OT OTAEILHOIO CIIOBA.
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GROWTH IN ANALYTICAL CONSTRUCTIONS IN THE MODERN GERMAN AND
RUSSIAN LANGUAGES
Zelitchenko N.I.

Summary. The phenomenon of wide usage of analytical constructions in various styles in the
modern German and Russian languages is observed. Comparative analysis of the phenomenon
is provided.
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